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ФОНЕТИКА И ПРАВОПИСАНИЕ

Английский алфавит

Современный алфавит английского языка состоит из
26 букв:

A a [ei]
B b [b�]

C c [s�]

D d [d�]

E e [�]

F f [ef]
G g [��]

H h [ei�]

I i [ai]
J j [�ei]
K k [kei]
L l [el]
M m [em]

N n [en]

O o [ou]

P p [p�]

Q q [kj�]

R r [�r]

S s [es]

T t [t�]

U u [j�]

V v [v�]

W w [�d	blj�]

X x [eks]

Y y [wai]
Z z [zed]

Буквы A, E, I, O, U считаются гласными, остальные – со

гласными. Хотя буква Y по нормам английской грамматики
считается согласной, она часто функционирует как гласная.
В качестве гласной может выступать подчас и буква W.

Орфография английского языка среди других языков ин

доевропейской группы считается одной из самых трудных для
изучения. Отражая относительно правильно английскую речь
периода Возрождения, она не соответствует современной ус

тной речи. Большое количество слов в письменном виде
включает буквы, не произносящиеся при чтении, и, наобо

рот, многие произносимые звуки не имеют графических эк

вивалентов. Многочисленные попытки нормировать прави

ла чтения английских слов ограничены высоким процентом
исключений, поэтому они фактически утрачивают практи

ческий смысл. Иностранцам следует изучать написание или
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чтение каждого нового слова, в связи с чем в английских сло

варях обычно принято указывать транскрипцию каждого
слова.

Строгих правил произношения в американском варианте
английского языка вообще не существует. Большой процент
эмигрантов, населяющих США, размывает все стандарты
произношения.

Английское произношение характеризуется наличием
долгих и кратких гласных звуков; все гласные произносятся
четко, не редуцируются.

Транскрипция

Английская орфография и фонетика достаточно сложны.
Почти каждый звук может передаваться на письме различ

ными способами. В правилах чтения очень много исключе

ний.

Для передачи звучания слов используется система особых
знаков – транскрипция.

СОГЛАСНЫЕ

[f] five [d] dot
[v] vest [k] key
[θ] thank [g] grass
[ð] this [�] chin
[s] sock [�] jam

[z] zip [m] monk

[ʃ] sham [n] not

[�] treasure [ŋ] sing

[h] horse [l] let

[b] bank [r] rock

[p] pin [je] yet

[t] tip [w] west

ГЛАСНЫЕ

[i] sip [ei] lake

[�] sea [ai] my

[e] pet [au] now

[�] ant [ɔi] boy

[�] mark [ou] home

[ɔ] box [iə] here

[�] cord [eə] fair

[	] nut [uə] poor

[u] put [j�] Europe

[�] book [aiə] fire

[ju:] tune [auə] hour

[ə] better [eiə] player

[�] girl [ɔiə] employer

[ɔ] pot [ou] boat

ЗНАКИ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ
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b, 
bb [b] bit, rabbit

centre,
c перед e, [s] city, cyst, [�] cello

i, y face, prince

c [k] cat, cross


cc перед e, i [ks] accept


cc [k] account

chord,

ch [�] chin
[k]  archaic,
[ʃ] machine,

parachute,
chef


ck [k] tack, ticket

ct
 [t] ctenoid

d, 
dd [d] dive, ladder [dju] graduate,
gradual


dg [�] ledger

f, 
ff [f] fine, off [v] of
gentle,

g перед e, i, y [�] magic, [g] get, give,
gyrate, page,  girl, begin

college

g, 
gg [g] go, great,
stagger

gh
 [g] ghost,
ghastly


gh – dough, high [f] laugh,
enough


ght [t] right,
daughter,

bought

gn
 [n] gnome, gnaw

h
 после ex
 exhibit, [h] exhale
exhaust

ПРОИЗНОШЕНИЕ АНГЛИЙСКИХ БУКВ И ЗВУКОВ

Право�
писание

Произно�
шение

(основ�
ное)

Примеры Произно�
шение

(допол�
нитель�

ное)

Примеры Исключения
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h
 [h] he, alcohol [
] vehicle

j
 [�] jump, ajar

k [k] key, bake

kn
 [n] knee, knock

l, 
ll [l] line, hall

m, 
mm [m] mine,
hammer


mb [m] climb,
plumber

mn
 [n] mnemonic


mn [m] hymn,
autumn


n перед k [ŋ] link, plonk

n, 
nn [n] nice, funny

England,

ng [ŋ] long, singing [ŋg]  finger,

[n�] stronger,
danger,

passenger

p, 
pp [p] pill, happy

ph [f] physical,
photograph

pn
 [n] pneumonia,
pneumatic

ps
 [s] psychology,
psychic

pt
 [t] ptomaine

q [k] Iraq

r, 
rr [r] ray, parrot [
] iron

rh, 
rrh [r] rhyme,
diarrhoea


s
 между [z] rose, prison [s] house,
гласными base

Право�
писание

Произно�
шение

(основ�
ное)

Примеры Произно�
шение

(допол�
нитель�

ное)

Примеры Исключения
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Право�
писание

Произно�
шение

(основ�
ное)

Примеры Произно�
шение

(допол�
нитель�

ное)

Примеры Исключения

конечная 
s
после [s] pets, shops

согласной

конечная 
s [z] beds,
после magazines

гласной

s, 
ss [s] song, ask, [z] scissors,
message dessert, [ʃ] sugar, tissue

dissolve

sc
 перед e, [s] scene,
i, y scissors, [sk] sceptic

scythe

sch
 [sk] school [ʃ], [sk] schist, [s] schism
schedule

sh [ʃ] shin

t, 
tt [t] ten,
bitter


tch [�] batch,
kitchen

th [θ], [ð] thin, them [t] thyme,
Thames

v, 
vv [v] vine,
bovver

w
 [w] we

wh
 перед o [h] who, whole

wh
 [w] wheel

wr
 [r] wrong

x
 [z] xylophone


xc перед e, i [ks] excellent,
excited


xc [ks] excuse


x [ks] box

y
 [j] yes

z, 
zz [z] zoo, fuzz
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СОЧЕТАНИЕ ГЛАСНЫХ И СОГЛАСНЫХ

Право�
писание

Произно�
шение

(основ�
ное)

Примеры Произно�
шение

(допол�
нитель�

ное)

Примеры Исключения

qu
 [kw] queen, quick [k] liquor,
mosquito


cqu [kw] acquaint,
acquire

gu
 перед e, i [g] guest, guide [gw] linguistics

alf [�f], calf, half
[�f]

alm [�m] calm, almond [�m] salmon

olm [ɔm], holm (oak)
[�m]

alk [�k] walk, chalk

olk [ouk] yolk, folk

al, all [�l] bald, call, [�l] shall
falcon

ol, oll [oul] old, roll

безударное exist,
ex
 перед глас
 [igz] examine, [iks] exhale

ной или h exhaust

безудар

ное ci
 перед [ʃ] special,

[si] species
гласной

gracious

безудар

ное sci
 перед [ʃ] conscience

гласной

безудар

ное 
si перед [ʃ] expansion [�] division,

гласной illusion

безудар

 ное 
ssi перед [ʃ] mission

гласной

безудар

ное 
ti перед [ʃ] nation, [ʃ] equation [ti] patio

гласной ambitious
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безударное [�ə(r)] nature,

ture picture

безударное [�ə(r)] leisure,

sure treasure

безударное

zure [�ə(r)] seizure

безударное [fn] soften, often

ften

безударное [sn] listen, fasten

sten

безударное [sl] whistle,

stle rustle

конечное

le после [əl] little, table

согласной

конечное

re после [ə] metre, fibre

согласной

конечное [ŋ] tongue

ngue

конечное [g] catalogue, [gju] argue

gue plague,

colleague

конечное [k] mosque, [kei] risqué [kju]

que bisque  barbeque

конечное
 
ed после [id] waited

[t], [d]

конечное

ed после [t] topped
согласной

конечное

ed после [d]

failed,

гласной
ordered

конечное [iz] washes,

es boxes

Право�
писание

Произно�
шение

(основ�
ное)

Примеры Произно�
шение

(допол�
нитель�

ное)

Примеры Исключения
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Дифтонги

Дифтонг – это сочетание в одном слоге двух гласных –
слогового и неслогового.

1) Дифтонг восходящий. Дифтонг, у которого слого

образующим является второй из составляющих его глас

ных звуков.

2) Дифтонг нисходящий. Дифтонг, у которого слогообразу

ющим является первый из составляющих его гласных звуков.

[ei] day
[ai] my
[au] house
[ou] no

[ɔi] boy
[iə] here
[uə] poor
[eə] hair

Ударение

Основное ударение в большинстве слов падает на первый
слог. В англо
русских словарях всегда указывается транс

крипция с ударением. В некоторых словах ударение может
носить смыслоразличительный характер: s�ubject («подлежа

щее») – to subj�ect («подчинять»).

Особенностью английской системы акцентуации являет

ся то, что в ней существует отчетливо выраженное второсте

пенное (более слабое) ударение в многосложных словах (с
количеством слогов более четырех), в которых главное уда

рение падает на второй или третий слог от конца слова:
�evo�lution, �inter�ference, �solubili�zation, �decom�pose. Второсте

пенное ударение возникает, как правило, на втором или тре

тьем слоге от главного. Это свойство второстепенного уда

рения связано с ритмическим характером чередования удар

ных и неударных слогов в английском слове и фразе.

ДИАЛЕКТЫ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Английский язык отличается разнообразием диалектов,
которых в Великобритании больше, чем в США, где осно

вой литературной нормы является среднеатлантический
(Mid
Atlantic) диалект.
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ДИАЛЕКТЫ
БРИТАНСКОГО ВАРИАНТА

Cockney (Кокни) – лондонское
городское просторечие

Scouse (Скауз) – диалект жителей
Ливерпуля

Geordie (Джорди) – диалект жителей
Нортумберленда, в частности
Ньюкасла
на
Тайне

West Country

East Anglia (Восточная Англия)

Birmingham (Brummy, Brummie)
(Брумми)

South Wales (Южный Уэльс)

Edinburgh (Эдинбург)

Belfast (Белфаст)

Cornwall (Корнуолл)

Cumberland (Камберленд)

Central Cumberland (Центральный
Камберленд)

Devonshire (Девоншир)

East Devonshire (Восточный Девон

шир)

Dorset (Дорсет)

Durham (Дарэм)

Bolton Lancashire (Болтон в Ланка

шир)

North Lancashire

Radcliffe Lancashire

Northumberland (Нортумберленд)

Norfolk (Норфолк)

Tyneside Northumberland (Тайнсайд
Нортумберленд)

Lowland Scottish (равнинная Шот

ландия)

Somerset (Сомерсет)

Sussex (Сассекс)

Westmorland (Уэстморленд)

North Wiltshire (Уилтшир)

Craven Yorkshire (Йоркшир)

North Yorkshire (Северный Йоркшир)

Sheffield Yorkshire (Шеффилд)

West Yorkshire (Западный Йоркшир)

ДИАЛЕКТЫ
АМЕРИКАНСКОГО ВАРИАНТА

Среднеатлантический
(Mid
Atlantic)

Калифорнийский
Нью
Йоркский
Бостонский
Миссисипский
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Части речи

АРТИКЛЬ (THE ARTICLE)

Артикль – служебная часть речи, которая является грам

матическим признаком существительного. Сами по себе ар

тикли не употребляются, а выступают только в грамматичес

кой связи с существительным, являясь показателями опре

деленности и неопределенности.

В английском языке артикль не изменяется, бывает нео�
пределенным (Indefinite Article) и определенным (Definite
Article).

Неопределенный артикль (Indefinite Article) употребляет

ся с исчисляемыми существительными в единственном чис

ле. Он показывает, что обсуждаемый предмет неизвестен. Для
существительных, начинающихся с согласной, неопределен

ный артикль имеет форму a: a pen. Неопределенный артикль
a читается как [ə].

Неопределенный артикль для существительных, начина

ющихся с гласной или немого h, имеет форму an: an apple, an
egg, an hour.

Неопределенный артикль употребляется с исчисляемы

ми существительными в единственном числе.

Во множественном числе неопределенный артикль отсут

ствует.

Определенный артикль (Definite Article), показывающий,
что предмет разговора хорошо известен или определен, для
всех существительных имеет форму the:
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a car (некая, ещё не упоминавшаяся в разговоре маши

на) – the car (известная нам, уже упоминавшаяся в разговоре
машина).

Перед гласной или немым h определенный артикль the чи

тается: [ði] – the end, the hour, the inside, the outside, the ear,
the eye, the umbrella (то есть, это те слова, перед которыми
обычно используется неопределенный артикль an); перед
согласной – [ðə]: the day, the key, the house, the way.

Английский определенный артикль по значению схож с
указательными местоимениями «этот (самый) /это (самое) /
эта (самая) / эти (самые)», а неопределенный артикль бли

зок числительным «один (какой
то) /одно (какое
то) /одна
(какая
то)».

Артикль играет важную роль. Он указывает на извест

ность, определенность или на неизвестность, неопределен

ность данного существительного для говорящего.

Неопределенный артикль
(Indefinite Article)

Определенный артикль
(Definite Article)

            ед. ч.           мн. ч.

the book – книга the books – книги
the apple – яблоко the apples – яблоки

           ед. ч.         мн. ч.

a book – книга books – книги
an apple – яблоко apples – яблоки

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ

для существительных,
начинающихся с согласной a the

для существительных,
начинающихся с гласной an the
или немого h

множественное число

– the

ОПРЕДЕЛЕННЫЙ

единственное число
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Употребление артикля

В зависимости от ряда условий и контекста существитель

ные употребляются с определенным или неопределенным
артиклями, а в некоторых случаях и без артикля (нулевой ар

тикль).

Неопределенный артикль (Indefinite Article)

Значение

неизвестное неопределенное
понятие

при первом упоминании пред

мета, лица, понятия

при указании на профессию

после оборота there is / there
was / there will be

после слова such

перед именами собственными
(в значении «некий»)

в восклицаниях

Пример

This is a cat. – Это кошка.

I bought a new shirt yesterday. –
Вчера я купил новую рубашку.

My father is a writer. – Мой отец
писатель.

There is a book on the table. –
Книга на столе.
There was a book on the table. –
Книга была на столе.
There will be a book on the
table. – Книга будет на столе.

It was such a wonderful day! – Это
был такой замечательный день!

He was told about it by a
Johnson. – Ему сказал об этом
некий Джонсон.

What a nice day! – Какой пре�
красный день!

Особые случаи употребления неопределенного артикля:

Выделяется ряд словосочетаний, где употребляется неопре

деленный артикль:

a great / good deal – много (с неисчисляемыми существитель�
ными)

a great many – много (с исчисляемыми существительными)
as a matter of fact – собственно говоря
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as a result – в результате
at a glance – сразу, с первого взгляда
in a hurry – второпях
in a loud voice – громко
in a low voice – тихо
it’s a pity – жаль
it’s a pleasure – приятно
it’s a shame – стыдно
on a large scale – в большом масштабе
to be at a loss – растеряться, быть в недоумении
to be in a hurry – спешить
to be in a position to do smth – иметь возможность что�л.

сделать
to fly into a passion – прийти в бешенство
to get / fly in a fury – прийти в ярость
to get in a rage – прийти в ярость
to go for a walk – отправиться на прогулку
to have a good time – хорошо провести время
to have a headache – иметь головную боль
to have a look – взглянуть
to have a (good, great) mind to – намереваться
to have a smoke – закурить
to take a fancy to – увлекаться чем�л., проникнуться симпатией
и многие другие.

She’s a good deal better today. – Ей сегодня гораздо лучше.
I have spoken to him a great many times. – Я говорил с ним много

раз.
He died as a result of his injuries. – Он умер от ран.
I recognized him at a glance. – Я узнал его с первого взгляда.
She is always in a great hurry. – Она вечно торопится.
It’s a shame not to know these elementary things. – Стыдно не

знать таких элементарных вещей.
If you contradict him, he will fly into a passion. – Если ты будешь

ему противоречить, он придет в бешенство.
He was at a loss what to say. – Он был в недоумении, что ска�

зать.
She flew into a fury. – Она пришла в ярость.
I have a headache. – У меня болит голова.
He took a fancy to her. – Он ею увлекся.
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Определенный артикль (Definite Article)

Значение

известное определенное поня

тие

при повторном упоминании

единственное в своем роде или
общеизвестное понятие
the air («воздух»), the earth
(«земля»), the moon («луна»),
the sky («небо»), the sun («солн

це»), the world («мир»)

выделение одного предмета,
лица или понятия из ряда од

нородных

с прилагательными
в превосходной степени

с уточняющими, ограничива

ющими прилагательными
(following («следующий»), last
(«последний»), next («следую

щий»), only («единствен

ный»), previous («предыду

щий»), right («правильный»),
same («тот же самый»), very
(«тот самый»)

обозначение групп, семей,
народностей

порядковые числительные

достопримечательности

Пример

The shirt I am wearing is new. –
Рубашка, которую я ношу, новая.

We live in a big house. The house
is far from here. – Мы живем в
большом доме. Дом отсюда да�
леко.

The sun shines. – Солнце светит.

She’s the woman I was  telling you
about. – Это женщина, о кото�
рой я тебе говорил.

It’s the worst play I’ve ever seen. –
Это худшая пьеса, которую я
когда�либо видел.
This is the biggest building in our
town. – Это самое большое зда�
ние в нашем городе.

We were told the same story. –
Нам рассказали ту же самую ис�
торию.
The next morning classes began as
usual. – На следующее утро за�
нятия начались как обычно.

The British and the Americans
have been allies for a long time. –
Долгое время британцы и амери�
канцы были союзниками.

the 12th of June – 12�е июня

The Kremlin («Кремль»), The
Russian Museum («Русский му

зей»)
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Выделяется ряд словосочетаний, где употребляется опре

деленный артикль:

in the morning – утром
in the afternoon – днем
in the evening – вечером
in the original – в оригинале
in the distance – вдали
in the street – на улице
on the one hand – с одной стороны
on the other hand – с другой стороны
on the whole – в целом
the other day – на днях
to be on the safe side – для верности
to go to the theatre – идти в театр
to keep the bed – соблюдать постельный режим
to play the piano – играть на пианино
to take the floor – брать слово для выступления
to take the trouble – взять на себя труд
to tell the time – сказать время
to tell the truth – сказать правду
и многие другие.

Don’t play in the street! – Не играй на улице!
I met him the other day. – Я встретил его на днях.
He didn’t even take the trouble to write. – Он даже не потру�

дился написать.

Отсутствие артикля (нулевой артикль)

Значение Пример

множественное число исчисля

емых существительных

неисчисляемые существитель

ные

при перечислении однородных
предметов

Girls do better than boys at
school. – Девочки занимаются в
школе лучше мальчиков.

Honesty is the best policy. – Чест�
ность – лучшая политика.

It’s cold outside. Take a hat and
coat with you. – На улице холод�
но. Возьми с собой шляпу и паль�
то.
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отвлеченные понятия (напри

мер, названия некоторых бо

лезней); неисчисляемые суще

ствительные

существительные, обозначаю

щие вещество в неопределен

ном количестве

титулы, звания и форма обра

щения

перед обозначением родствен

ников

имена собственные

географические названия (го

род, страна)

вывески, названия газет и не

которых журналов, заглавия
книг, заголовки газетных и
журнальных статей

застывшие обороты, идиома

тические выражения

названия дней недели, меся

цев, времен года, праздников

названия научных дисциплин

I was in bed with flu for five days. –
Я пролежал пять дней с гриппом.
I like chemistry. – Я люблю химию.

Sugar is bad for you. – Сахар для
тебя вреден.

Yes, Captain. – Да, капитан.

Hasn’t Father come yet? – Разве
отец еще не пришел?

I know John. – Я знаю Джона.
Но: Do you mean the Tom Hacker,
the writer? – Вы имеете в виду
Тома Хакера, писателя?

She lives in London. – Она живет
в Лондоне.

Lift out of order. – Лифт не рабо�
тает.
“Morning in Town” – «Утро в го�
роде»

face to face («лицом к лицу»),
from top to bottom («сверху
вниз»)
to go to bed («идти спать»), to
make fun of («высмеивать»)

Monday is always a difficult day. –
Понедельник – всегда день тя�
желый.
May is my favourite month. –
Май – мой любимый месяц.
Summer is a lovely season. –
Лето – прекрасное время года.
Christmas is the time for family
reunions. – Рождество – это
время для сбора семьи.

We study geography and history. –
Мы изучаем географию и исто�
рию.

Значение Пример
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Выделяется ряд устойчивых, фразеологических сочетаний,
в которых существительное превратилось в составную часть
сочетания, и артикль перед ним не ставится:

at first sight – с первого взгляда
at night – ночью
at peace – в мире
at present – в настоящее время
at sunrise – на рассвете, на заре
at sunset – на закате
at work – за работой
by air – по воздуху
by chance – случайно
by day – днем
by heart – наизусть
by land – по суше
by mistake – по ошибке
by name – по имени
by sea – морем
by train – поездом
day after day – день за днем
day by day – изо дня в день
for ages – целую вечность
for hours – часами
from beginning to end – с начала до конца
from head to foot – с головы до ног

from dusk till dawn – от заката
до рассвета

He goes to school every day. – Он
ходит в школу каждый день.
She’s been in hospital for a
week. – Она находится в больни�
це уже неделю.

Is breakfast ready? – Завтрак го�
тов?

существительные, употребля

ющиеся парами и соединен

ные предлогами типа from... to,
from... till

 общественные заведения

приемы пищи

Значение Пример
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from morning till night – с утра до вечера
in conclusion – в заключение
in debt – в долгу
in fact – действительно
in mind – мысленно
in trouble – в беде
on board – на борту
on deck – на палубе
on sale – в продаже
out of doors – на улице, вне дома
to ask permission – просить разрешение
to attend school – посещать школу
to be at table – быть за столом
to be in bed – быть в постели
to be in town – находиться в городе
to declare war – объявлять войну
to drop anchor – бросать якорь
to get permission – получать разрешение
to give permission – давать разрешение
to go to bed – идти спать
to go to school – ходить в школу
to go to sea – стать моряком
to keep house – вести хозяйство
to leave school – уйти из школы
to leave town – уехать из города
to lose heart – приходить в уныние, терять мужество
to lose sight of – терять из виду
to make haste – торопиться
to make use of – использовать
to play cards – играть в карты
to take care – заботиться
to take offence – обижаться
to take part – принимать участие
to take place – происходить
to take to heart – принимать близко к сердцу
и многие другие.

Our countries are at peace again. – Между нашими страна�
ми снова установлен мир.

He is at work on a dictionary. – Он работает над словарем.
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I came by train. – Я приехал поездом.
I am greatly in your debt. – Я вам чрезвычайно обязан.
In fact the whole thing is most unsatisfactory. – В сущности,

все это весьма неудовлетворительно.
“House for sale”. – «Продается дом».
You must get permission to go there. – Чтобы пойти туда,

необходимо разрешение.

Употребление артикля с географическими названиями
и именами собственными

континенты

географи�
ческие
области

историчес�
кие назва�
ния

стороны
света

озера

the

the Arctic («Аркти

ка»), the Balkans
(«Балканы»), the
Caucasus («Кавказ»),
the Crimea («Крым»),
the Equator («Эква

тор»), the Middle East
(«Ближний Восток»),
the North Pole
(«Северный полюс»),
the West («Запад»)

the Renaissance
(«Ренессанс»), the
Stone Age («камен

ный век»)

the North («север»),
the South («юг»), the
West («запад»), the
East («восток»)

без артикля

Africa («Африка»), Asia
(«Азия»), Europe
(«Европа»)

Central Asia («Цент

ральная Азия»), Lower
Egypt («Нижний
Египет»), Outer
Mongolia («Внутренняя
Монголия»), Upper
Austria («Верхняя
Австрия»)

Ancient Greece («Древ

няя Греция»), Medieval
Europe («средневековая
Европа»)

Lake Erie («озеро Эри»),
Lake Geneva («Женев

ское озеро»), Lake
Ladoga («Ладожское
озеро»)
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the Baltic Sea («Балтийс

кое море»), the Black Sea
(«Черное море»), the Bay
of Bengal («Бенгальский
залив»), the Danube
(«Дунай»), the English
Channel («Ла
Манш»),
the Mediterranean Sea
(«Средиземное море»),
the Mississippi (River)
(«Миссисипи»), the
Neva («Нева»), the
(River) Nile («Нил»), the
Ontario («Онтарио»), the
Suez Canal («Суэцкий
канал»), the Thames
(«Темза»)

the Atlantic (Ocean)
(«Атлантический
океан»), the Pacific
(Ocean) («Тихий океан»)

the Alps («Альпы»), the
Himalayas («Гималаи»),
the Urals («Уральские
горы»)

the Cape of Good Hope
(«мыс Доброй Надеж

ды»)

the Bahamas («Багамы»),
the Canary Islands
(«Канарские острова»),
the Balearic Islands
(«Балеарские острова»),
the Philippines («Филип

пины»)

Mont Blanc («Мон

блан»), Elbrus
(«Эльбрус»), Everest
(«Эверест»)

большинство мысов:
Саре Horn

Ceylon («Цейлон»),
Sumatra («Суматра»)

моря, реки,
каналы,
заливы

океаны

отдельные
горные
вершины

цепи гор

мысы

отдельные
острова

группы
островов

the без артикля
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большинство стран:
Finland («Финлян

дия»), Germany
(«Германия»), Turkey
(«Турция») и т. д.

большинство городов:
London («Лондон»),
New York («Нью
Йорк»)

Cambridge University
(«Кембриджский
университет»)

большинство улиц:
London Road,
Piccadilly Circus,
Oxford Street, Nevsky
Prospect, Trafalgar
Square

Central Park, Hyde Park

Buckingham Palace,
Westminster Abbey

the Gobi (Desert) («пусты

ня Гоби»), the Kalahari
(Desert) («пустыня Кала

хари»), the Sahara (Desert)
(«пустыня Сахара»)

(the) Argentina («Аргенти

на»), the Congo («Конго»),
the Lebanon («Ливан»), the
Netherlands («Нидерлан

ды»), the Philippines
(«Филиппины»), (the)
Sudan («Судан»), the UK
(the United Kingdom)
(«Соединенное Королев

ство»), the Ukraine
(«Украина»), the USA (the
United States of America)
(«США – Соединенные
Штаты Америки»), the
Vatican («Ватикан»), (the)
Yemen («Йемен»)

the Hague («Гаага»)

the University of Cambridge
(«Кембриджский универ

ситет»)

the High Street, the Strand,
the Red Square

the British Museum
(«Британский музей»), the
Library of Congress («Биб

лиотека конгресса»)

the Smiths («Смиты»),
the Ivanovs («Ивановы»)

пустыни

страны

города

универ�
ситет

улицы,
площади

парки

здания

обозна�
чение
семьи

the без артикля
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ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (THE NOUN)

У существительных в английском языке отсутствует ка

тегория грамматического рода; они изменяются по числам.
В системе существительных различают два падежа – общий
и притяжательный.

Число имен существительных (The Number)

Множественное число существительных (Plural) образует

ся с помощью соответствующих окончаний (суффиксов).

Способ
образования

�s

�es

�es

Существительные

общий случай

оканчивающиеся
на шипящий или
свистящий звук
(�s, �ss, �ch, �x,
�sh, �tch)

оканчивающиеся
на согласную 
о

Примеры

book («книга») – books («кни

ги»)

cat («кошка») – cats («кош

ки»)

dog («собака») – dogs («соба

ки»)

girl («девочка») – girls («де

вочки»)

pen («ручка») – pens («руч

ки»)

bus («автобус») – buses («ав

тобусы»)

dress («платье») – dresses
(«платья»)

church («церковь») – churches
(«церкви»)

box («ящик») – boxes («ящи

ки»)

bush («куст») – bushes («кус

ты»)

match («матч») – matches
(«матчи»)

hero («герой») – heroes («ге

рои»)

cargo («груз») – cargoes («гру

зы»)

Но: piano – pianos, cello –
cellos, solo – solos, photo –
photos




